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Mu “mwijima” y’ijoro, Nebukadinezari yarose ikigirwamana, ariko ntiyashoboye kwibuka iyo
nzozi. Mu nzozi zo mu ijoro, yarose ikigirwamana, ariko inzozi z’icyo kigirwamana zari umwijima
ku bwenge bwe nk’uko ijoro yaroteyemo iyo nzozi na ryo ryari umwijima.

ZOOF At S0 ot 2= 07 Of2|%[, F0|0f, -7 HotaaM. MM 1 &S
S0 2Bt D25AIE 227t D 845 20 =2|ZULO|Ct 0] Z T Of
fE“:01|71I CHEFSHY O| 2%, O O] hAM kLY, Hal7F O &3k A s S LA
&7 StX| OfL|BHE, HS]= AFXK|Z7H R 7|1 35| HE2 AEH0|7t &I2|2f 2 gLt
Hol7t D &t A4S 20 =8, 437} '—H71|H ol=at ot 2 S0 E el
Jejoz 180 sAS WA 20l Zak Ch 2.4 7,

Nabukadnezzar’in heykel diisii sinavi, karanlikla ortiilmiis bir heykelin dogru peygamberlik
tanimini ve bununla birlikte diisiin igeriginin yorumunu kimin saglayabilecegini belirlemek tlizere
tasarlanmis bir sinavdi. Millerci tarihte Gece Yarisi Feryadi mesajiyla birlesen ikinci melegin
mesaji, Karmel Dagi’ndaki karsilasmada Ilyas tarafindan drneklendirilmisti. Bu da yalmzca gercek
Tanrt’nin kim oldugunu degil, ayn1 zamanda ger¢ek peygamberin kim oldugunu da ortaya koyacak
bir sinavdi. Kiz Kardes White’1n agikga Ilyas tarafindan érneklendirildigini sdyledigi William
Miller, Karmel Dagi’nda Ilyas’1 temsil ediyordu. Ne var ki temsil edilen, William Miller’m
sahsindan ¢ok, onun anlamaya yonlendirildigi peygamberlik yorumlama kurallariydi. Karmel
Dagi’nda erkek tanr1 Baal’in peygamberleri ile kadin tanr1 Astoret’in peygamberlerinin sahte
peygamberler oldugu gosterildi. Millercilerin tarihinde ise, Karmel Dagi tarafindan
orneklendirildigi lizere, Protestan kiliselerinin sahte peygamberler oldugu gosterildi.

When the Protestant churches manifested their rejection of William Miller’s rules of prophetic
interpretation, they became the daughters of Rome. Prophetically, a daughter is an image of her
mother. The test that the Protestants failed in Millerite history was the test that identified and



produced an image (daughter) of the beast. It is there that the horn of true Protestantism was
manifested in opposition to the horn of apostate Protestantism. Nebuchadnezzar was demanding an
interpretation, and in so doing, he was providentially involved in producing a manifestation of both
the false and the true prophets.

Bakaikubuliza kandi ne bagamba nti: “Kabaka abuulire abaddu be ekirooto, naffe tunaalaga
amakulu gaakyo.” Kabaka naddamu n’agamba nti: “Nkimanyi ddala nga mwagala kuwangayo
budde, kubanga mulabye ng’ekigambo kino kinvuddeko. Naye bwe mutaambuulire ekirooto,
mulina ekiragiro kimu kyokka: kubanga mwetegekedde ebigambo eby’obulimba n’ebivundu
okwogera mu maaso gange okutuusa ebiseera lwe binaakyuka. Kale mumbuulire ekirooto,
nange ndimanya nga musobola okulaga amakulu gaakyo.” Danyeri 2:7-9.

Mikolo ya meseko ntangu isukaki, bokeseni oyo emonisamaki na Ngomba Karmeli mpe na
mokolo mwa 22 Octobre 1844, emonisamaki mpe kati na Daniel mokapo ya mibale. Na bililingi
misato ya esakweli ya Ngomba Karmeli, lisolo ya ba-Millerite, mpe ndoto ya Nebukadenezare ya
ekeko, motuya ya makasi ezali likolo ya ndimbola ya solo ya esakweli, ndenge emonisami na
Eliya, Miller, mpe Daniel. Ndimbola ya ndoto yango nde nsango oyo efungolami na lisolo epai
wapi bituluku mibale ya baprofeta bimonisami.

Wakaldea wakamjibu mfalme na kusema, Hakuna mtu juu ya dunia awezaye kumwonyesha
mfalme jambo lake; kwa hiyo hakuna mfalme, wala bwana, wala mtawala, aliyepata kuwataka
mambo kama hayo mganga yeyote, au mnajimu, au Mkaldea. Nalo jambo analolitaka mfalme
ni gumu mno, wala hakuna mwingine awezaye kulionyesha mbele ya mfalme, ila miungu,
ambao makao yao hayako pamoja na wenye mwili. Kwa sababu hiyo mfalme akakasirika na
kughadhibika sana, akaamuru kuwaangamiza watu wote wenye hekima wa Babeli. Danieli
2:10-12.

Ku Muso wa Karamele, Eliya alipendekeza jaribu, na jaribu alilopendekeza halikuwa tu la
kudhihirisha ni nani aliyekuwa Mungu wa kweli, bali pia ni nani aliyekuwa nabii wa kweli. Katika
Danieli sura ya pili, ni Wakaldayo wanaolitambua jaribu lililodhihirisha tofauti kati ya yaliyo ya
kweli na yaliyo ya uongo. Wanaeleza kwamba tafsiri ambayo Nebukadreza anaitafuta yaweza
kutambuliwa na Mungu peke yake, wala si na wanadamu. Pia walilalamika kwamba uhusiano kati
ya Nebukadreza na watu wake wenye hekima wa kidini ulikuwa uhusiano usio sahihi waliposema
kwamba “ni jambo adimu ambalo mfalme analidai.” Wanatamani kwamba mfalme, akiwakilisha
Serikali, angebaki nje ya nyanja ya kidini ambayo ndani yake wameeleweka kuwa wenye
mamlaka. Hawapingi kanuni za muungano wa kanisa na serikali, wanapinga kwamba
Nebukadreza, akiwakilisha Serikali, anataka kuwa ndiye mwenye kuitawala kanisa. Wangekuwa
na urahisi na uhusiano wa kanisa na serikali, kama viongozi wa kidini wangetawala juu ya serikali.
Jaribu la sanamu ya mnyama ndiko tunakoamua hatima yetu ya milele—kama ilivyokuwa ndoto ya
sanamu ya Nebukadreza—mni jaribu la uzima au mauti.
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Daniel 2:13-15.

Ekyo Daniel amanyisibwa ku kutegeera embeera z’obulamu n’okufa ezikwata ku kirooto
ky’ekifaananyi ekyali tekinnamanyibwa, aba akiikirira okumanyisibwa kw’abantu obukumi
kikumi mu enkumi nnya mu enkumi nnya nti bali mu byafaayo eby’okugezebwa okwokubiri era
okulabika obulungi mu nkola ey’okugezebwa ey’emitendera esatu. Naye Daniel takoma ku
kukiikirira abo abaasalawo okulya emmere entuufu, era bwe batyo ne bayita mu kugezebwa
okw’olubereberye, naye era akiikirira omukiikirizi ow’obuntu Katonda gwe yali awadde
okutegeera okw’enjawulo mu bunnabbi bwa Bayibuli.

Na wana bane, Nzambe apesaki bango boyebi mpe mayele na mateya nyonso mpe na bwanya
nyonso; mpe Danyele azalaki na bososoli na bimonaneli nyonso mpe na bandoto nyonso.
Danyele 1:17.

Nors keturi iStikimieji hebrajai visi i§laiké mitybos iSbandyma, Danielius buvo iSrinktas regéjimy ir
sapny pasiuntiniu. Danielius vaizduoja pranasisSkajj pasiuntinj, kurj taip pat vaizduoja Elijas, Jonas
Krikstytojas, Jonas Apreiskéjas, William Miller ir Future for America. PranaSiskasis pasiuntinys
niekada néra atskiriamas nuo pranasiskojo iSbandymo.

Di dema Mesih de, yén ku sahidiya Yahenna red kirin, ji Isa re nikariban siidé bistinin. Di diroka
Milleri de, yén ku peyama yekem (ku bi William Miller hate temsil kirin) red kirin, ji peyama
duyem re nikaribin stidé bistinin. Di herdu dirokan de, dilsoz nekarin bibinin ku pévajoya
ceribandiné ber bi ku ve dibir. Sagirtan xac€ qebil nekirin, her ¢end bi eskereyi jé re hate gotin ku
ew € pek were. Millerlyan nekarin sikestina mezin bibinin. Daniel, dema ku ji aliyé Aryok ve li ser
sert G mercén jiyan 0 mirin€ yén girédayi bi xewna peykeré Nebukednezar hate agahdarkirin,
nizanib{ naveroka xewné ¢i bil an ceribandina peykeré ber bi ku ve dibir. Tista ku tené€ dizanibtli ev
bl ku rewsek jiyan 0t miriné ba. Ji ber vé yeké, Daniel hewceyé demé bl da ku sirovekiriné fam
bike.

Kani Danieri akota kwa mfalme, akamwomba ampe wakati, ili amwonyeshe mfalme tafsiri
yake. Danieli 2:16.

Daniel akalangijia kwitikia katika chakula (mbinu) alichokuwa ameamua kula katika jaribu la
kwanza. Kwa hiyo akapewa wakati, kama vile wanafunzi walivyopewa katika wakati wa Kristo.
Wakati waliopewa wanafunzi ulikuwa ni kipindi cha kifo cha Kristo, kuzikwa kwake, kufufuka
kwake, na kupaa kwake kwa kwanza, kabla hajakutana na wanafunzi katika njia ya kwenda Emau,
kisha tena katika chumba cha juu. Ndipo mwisho wa wakati huo akawavuvia Roho Mtakatifu.

Na alipokwisha kusema hayo, akawapulizia, akawaambia, Pokeeni Roho Mtakatifu. Yohana
20:22.

Ezekiel akahanura, kandi amagufwa yapfuye arahurizwa hamwe. Hanyuma Ezekiel yongera
guhanura, kandi Umwuka Wera ahumekwa kuri iyo mibiri yari imaze kuremwa bushya, maze
ihaguruka nk’ingabo ikomeye. Igihe Kristo yahumekeraga ku bigishwa, yabuguruye ubwenge.
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Abahanuzikizi bose bavuga ibyerekeye iherezo ry’isi, kandi Daniyeli na we si uwihariye. Igihe
yasabye cyari igihe kugira ngo ahabwe kumurikirwa. Igihe cyo gutegereza ku ba Millerites cyari
kuva ku gutenguha kwa mbere kugeza igihe bamenyeye ko bari mu gihe cyo gutinda gifitanye
isano n’ubuhanuzi bwo muri Matayo igice cya makumyabiri na gatanu n’ubwo muri Habakuki
igice cya kabiri. Amateka y’igihe cyo gutinda mu mateka y’Abamillerite yasohorejwe mu gihe
cy’ubutumwa bw’ umumarayika wa kabiri. Daniyeli igice cya kabiri kigaragaza ayo mateka nyene,
bityo gusaba kwa Daniyeli igihe guhuza mu buryo bw’ubuhanuzi n’igihe cyo gutinda
kw’Abamillerite. Ni cyo gituma gusaba kwa Daniyeli igihe n’igihe cyo gutinda kw’ Abamillerite
bishushanya igihe cyo gutinda cy’abihumbi ijana na mirongo ine na bine, cyatangiye ku itariki ya
18 Nyakanga 2020.

i = Olots 2o =RZHge dd &S ME”
AANF NFM F 50| A0 F0] £ A= &f € H2= BY L) QTANF
t =]

=
= 915 O[s§S Lofotct 1 342 9lX|m oL
O|2M 17} Aol 30| 7|8 Berg0| EoiLin, 1 9% 0{F 88 BNstE
AP 0j 0 F L,

Nakusama yovene kumutwe wa ufuku, izwi (Daniel) lyapewa kuumvwisisa ubutumwa bwali
bwafimbilwa mu mfifi. [lamulo ilyapelwa ku izwi (Ezekiel), lyakuti ashinge ubusesemo ku mafupa
yumile aya bafwa. Apo akucita ifyo, Umunyamfwa alepumulwa pa bafwa abali mu musebo, kabili
“balabushiwa.” Nomba ukubushiwa kwine kwafikilishiwa fye ku mupashi wa mapepo. Ipepo ni
cishininkisho ca munshila mu lyashi lya kubushiwa kwa mafupa yumile aya bafwa, ayesulwa mu
musebo. Daniel mu busesemo aleimininako ico cishininkisho ca munshila, pene pa ncende iyalinga
apo ico cishininkisho ca munshila cailulwa.

“Katuli kamiitwega wa klthooya tinene wa {iriia rwa matindii ma Ngai gatagati-ini gatii ni ni
kiria gikuru miino na gia thoro wa mbiro gukira indo ciothe iria twi na cio. Glicaria tiguo no
guoya giituike wira witll wa mbere. No nginya kiiri na wira wa matindli maingi, wa kwihiithira
na mioyo yothe, niguo tlinyitire kirathimo kia Mwathani, ti ati Ngai ndari miitwega wa giittihe
kirathimo giake, no ni tondii ithui tiitirT andd a kwiylirirwo ni kiria kiu. Ithe witli wa igiirQi ni
miitwega miino githe Roho Miitheru wake aria mamiihooya, giikira atia ati aciari a thi mamaga
kiihe ciana ciao iheo njega. No ni wira witll, na kwiylirira mehia, na kwinyihia, na kwirutira
mehia, na mahooya ma mioyo yothe, githingia meciiria maria Ngai araaganite giitwira
kirathimo giake. Glicookio kwa tirlia rwa malindli ma Ngai no kiiragirirwo tu riria kwi na
marimil ma mahooya. Riria andii mari a giikena miino kwa giikorwo matina Roho Miitheru wa
Ngai, matikiihota kiligua na kiirigamirira tthunjia wa Kiugo; no hindi iria hinya wa Roho
tiglitina ngoro ciao, ntho mahunjio maria meheanitio matigakorwo matiri na maciaro. Matarite
ni mahitli ma Kiugo kia Ngai, hamwe na kwonania kwa Roho wake, na riria magithii na mbele
kiir mitugo ya tthoro mwega na wa timenyo miigima, aria maathii ngurario ciitii nimagicooka
makorwo mari na titonga miliiganu wa mioyo, na magicooka kwao nimagituika a kwihota



gliruta watho wa {igima na wa kithonokia.”

“Babataki ba kale ba bendera bajulile icyo ari cyo kurwanana n’Imana mu isengesho, no
kunezezwa no gusukwa k’Umwuka wayo. Ariko aba baragenda bava ku rubyiniro
rw’ibikorwa; none ni ba nde bazamuka gusimbura imyanya yabo? Bimeze bite ku gisekuru
kizamuka? Bihindukiriye Imana? Mbese turi maso ku murimo ukorerwa mu buturo bwo mu
ijuru, cyangwa dutegereje ko hari imbaraga runaka zihata ziza ku itorero mbere y’uko
dukanguka? Mbese twiringiye kuzabona itorero ryose rihagurutswa mu bugingo? Icyo gihe
ntikizigera kibaho.”

“Kanisani harimo abantu batarahindutse rwose, kandi batazifatanya mu gusenga kudacogora,
kuvuye ku mutima, kandi kunesha. Tugomba gutangira uwo murimo umuntu ku giti cye.
Tugomba gusenga cyane kurushaho, kandi tukavuga bike. Ubugoryi bw’icyaha buragwiriye,
kandi abantu bagomba kwigishwa kutanyurwa n’ishusho yo kubaha Imana idafite umwuka
n’imbaraga. Niba dushyize umutima ku gusuzuma imitima yacu, tukareka ibyaha byacu, kandi
tugakosora impengamiro zacu mbi, ubugingo bwacu ntibuzishyira hejuru ku busa; tuzaba
tutiyiringira, dufite mu mutima ihoraho ko ubushobozi bwacu buva ku Mana.” Selected
Messages, igitabo cya 1, 121, 122.

Kulingana na imani katika lishe ambayo Danieli alikuwa amechagua kula, ndipo akaingizwa katika
mchakato wa majaribio wa kuona uliomtaka atumie mbinu iliyowakilishwa na lishe yake, kwanza
kuahidi kwamba Mungu wake angebainisha na kuifafanua ndoto hiyo, na baadaye kutekeleza
kuiwasilisha ndoto hiyo kwa mfalme. Alikuwa na lishe sahihi, au mbinu sahihi, kisha akapaswa
kudhihirisha imani yake kwa namna ya kuona kwa kuwasilisha uyjumbe wa ndoto ya sanamu ya
Nebukadreza iliyokuwa katika “giza” kamili. Tendo lake lililofuata lilikuwa udhihirisho wake wa
kuona wa imani, kwa maana ndipo alipotumia kanuni ya kimungu kwa watu wa Mungu
wanapojikuta katika giza.
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Li gori taritiya naveroka xewna sevé ya Nebukadnezar, Daniel bi sé hevalén xwe re civiyan G dua

kirin.
Basi Daniel akendaga ku nyumba yakwe, akabamanyisha Hanania, Mishaeli, na Azaria, banu
bakwe: ukuti basabe luse ku Nkulunkulu wa mwilu pa ino nsinsimu; ukuti Danieli na
banabakwe baleke kufwa pamo ne bambi bonse abamano ba mu Babuloni. Elyo insinsimu
yalamwenekelwanga Danieli mu kimwesho kya bushiku. Elyo Danieli akapalaminanga
Nkulunkulu wa mwilu. Danieli akaswanga no kwamba ati, Libe ilina lya Nkulunkulu
ilyapalaminwa imyaka ne myaka: pantu amano na amaka fyakwe. Kandi ashintha ibihe ne



nsita: afumyapo bashemi, kandi abikapo bashemi: apana amano ku bano abamano, ne kumanya
ku bano bamanya ukuteganya: Asokolola ifintu ifitala ne fyansinsimu: amanya ifili mu mfifi,
ne lubuuto lubelekala pamo naye. Nkukusansha, kandi nkukulumbanya, we Nkulunkulu wa
bashikulu bange, wewampela amano na amaka, kandi none wanjimanyisha ifyo twakulombile
kuli iwe: pantu none watumanyisha ilyashi lya mfumu. Danieli 2:17-23.

Daniele bwasheebwa awo n’Oyo “amanyire ekiri omu mwirima.” Enteko y’okuteekaho amateeka
ga Sande erikugyenda omu mwirima, kandi abo abariko bemereza ngu balya ebyokurya
by’Obwaruhanga bashemereire kumanya oku ekishushani ky’enshamba kirikukorwa,
ekirikuteekateekyera omusingye gw’eby’ediini n’eby’obutegyeki ogw’okukakasa akamanyiso
k’obushoboorozi bwa papa.

Mu Daniel kapetala mbili hakitambulishi tu historia ya malaika wa pili katika historia ya
Wamillerite, bali kwa njia ya moja kwa moja zaidi kinaonyesha historia ya malaika wa pili katika
mwendo wa malaika wa tatu. Katika kupimwa kwa ndoto ya sanamu ya Nebukadneza, jaribu la
sanamu ya mnyama linawakilishwa. Hatua za kinabii za watu wa Mungu kuamshwa kwa hali za
uzima na mauti za sheria ya Jumapili inayokaribia zinatambulishwa kwa umahususi mkubwa sana
katika vitabu vya Danieli na Ufunuo.

Danyeli, amagerero y’amateka aho ubutumwa bw’ubugingo n’urupfu bw’inzozi z’ishusho
busohokera ahagarariwe na we. Ahagarara ku mirire yagezeho arayisobanukirwa, kandi
kubw’ukwizera avuga ko Imana ishobora kumenyekanisha iyerekwa, ariko agasaba igihe. Icyo
gihe ni igihe cyo gutinda. Ku iherezo ry’igihe cyo gutinda, ahabwa ubumenyi bw’ibyari mu nzozi
z’umwijima za Nebukadinezari, ariko si ibyo gusa. Ntabwo yakiriye gusa gusobanukirwa inzozi
z’ishusho, zigereranya ishusho ya ya nyamaswa n’ikigeragezo cyayo kijyana na yo, ahubwo ku
itherezo ry’igihe cyo gutinda anasingiza Imana kuko Imana “itanga ubwenge ku banyabwenge,
kandi igaha ubumenyi abazi gusobanukirwa: ithishura ibintu byimbitse n’ibihishwe: izi ibiri mu
mwijima, kandi umucyo ubana na yo.”

Nabii Daan'el asiri hano kusifu kwake katika muktadha wa kuwapo kwa “kuongezeka kwa
maarifa”; kwa maana yeye ambaye katika sura ya kumi na mbili anatambulisha kwamba “wenye
hekima” wataelewa “kuongezeka kwa maarifa”, naye pia anamsifu Mungu kwa kuwa Yeye
amewapa “hekima” na “maarifa” *
hekima, na kuiunganisha nyakati zake na wakati wa kukawia. Anaweka moja kwa moja mfano
unaopatikana katika sura ya pili ndani ya utimilifu mkamilifu wa wakati wa kukawia wa Mathayo
ishirini na tano katika uamsho wa malaika wa tatu. La maana zaidi ni ukweli kwamba kitabu cha
Ufunuo kinatambulisha ya kuwa, muda mfupi kabla ya kufungwa kwa muda wa rehema, Yohana
aliambiwa asiyatie muhuri maneno ya unabii wa vitabu vya Daan'el na Ufunuo, kwa maana ni
kitabu kilekile.

wenye hekima.” Anawarejelea moja kwa moja wanawali wenye

Na akaniambia, Usiyatie muhuri maneno ya unabii wa kitabu hiki, kwa maana wakati
umekaribia. Yeye asiye haki, na azidi kuwa asiye haki bado; na yeye aliye mchafu, na azidi
kuwa mchafu bado; na yeye aliye mwenye haki, na azidi kuwa mwenye haki bado; na yeye
aliye mtakatifu, na azidi kuwa mtakatifu bado. Ufunuo 22:10, 11.



Muda lapho iziprofetho zikaDanyela nezeSambulo kuyakuvululwa khona kusemkhathini
wokulibala womfanekiso wezintombi eziyishumi, futhi leso sikhathi simelwe yisicelo sikaDanyela
sokunikwa isikhathi. Isicelo sakhe sesikhathi salandelwa ngumkhuleko, okumelwe kwenzeke
ngaphambi kovuko Iwamathambo omile abafileyo. Esikhathini lapho kwembulwa khona ukwanda
kolwazi nokugonda komfanekiso wephupho owembeswe ubumnyama, uNkulunkulu wamenzela
uDanyela okunye futhi. “Wembula izinto ezijulileyo neziyimfihlo.” Into eyimfihlo emlandweni
weSikhalo Saphakathi Kwamabili iyisiprofetho esiseSambulweni esivulwa kancane ngaphambi
kokuba umusa wokuhlolwa uvalwe. Leyo nto “ejulileyo neyimfihlo” iyi “qiniso.”

Ukuri kuba urufunguzo rw’ubuhanuzi rufungurirwa intumwa igereranywa na Daniyeli, rugatuma
amateka ahishwe y’“inkuba ndwi”” amenyekana. Ayo mateka ahishwe ni amateka y’ibimenyetso
bitatu by’inzira. Icya mbere ni ugucika intege, kandi icya nyuma ni ugucika intege, nk’uko
byagaragajwe mu mateka y’ Abamilerite. [jambo ry’Igiheburayo risobanurwa ngo “ukuri”
ryaremwe n’“Umuhanga w’Indimi w’lIgitangaza,” binyuze mu guhuza inyuguti ya mbere, iya cumi
na gatatu, n’iya nyuma yo mu nyuguti z’Igiheburayo. Yesu ni Uwa mbere n’Uwa nyuma, kandi ni
we “kuri.” Imiterere y’iryo jambo ryaremwe n’“Umuhanga w’Indimi w’lgitangaza” igaragaza
ibimenyetso bitatu by’ubuhanuzi byari amateka ahishwe y’“inkuba ndwi,” byagombaga
gushyirwaho ikimenyetso kugeza Daniyeli asabye “igihe” maze akajya gusenga.

Xa6opaapOyynuras 2020-xxui 18-ui0aauKu KOHYJ KaWTUII OUpUHYH ONITy HYKTUCH UIU¢ B Y Y4
GOITYy HYKTHCHHHH aXHPKUCH GONFaH VoKIIoHO0 KaHYHHFA MyHACHBOTIIMK KOHYJI KAHTHIITHY
tocBupnaiay. Orrypunuku hapn, oH yuuHun hopn, HCUSHHUH poM3UIYp, IIYHIAKIA Y HOTTS
I'YJYPMaMUHUH HOLIYPYH TapUXHUIUKH OTTypa 0Ny HyKTUCHHUH paM3unyp. by ncusn Tyn
repumanku YakupuK BaKTHIa SKUJICU3 KU3JIAp apKIINK UIMAAWIMHUAY, YyHKH TYH HepuManku
Yaxupuk 2020-xw 18-uromHUH Y4 6acKywIyK Tapuxu, TyH HepuMankn Yakupuk BO Te€3 apuaa
KeNnauFaH VoKIIon6o KaHyHUIMH 16apaT GONIFAH TAPUXHUH OTTypa 6onry HyKTucuayp. TyH
fiepum Oonran hamaH, BaKUT OH YUMHYHM CAdTK KUPUAY; Iy HOPIQ OKWICHU3 KU3TApHUH KO3Td
KOPYHOPJIUK UNIAJUCH YIAPHUH aJITYH WeFd HOKIYKHMHHU TOHYN METUIIH apKWIMK HaMaloH O0IHITy.

Ufunuo wa ishara wa “jangwani” wa “siku tatu na nusu” wa Ufunuo sura ya kumi na moja
unaonyesha kwamba watu wa Mungu wamo katika historia ya kiishara ya laana ya “nyakati saba.”
Mwishoni mwa kipindi hicho, wanapaswa kutambua kwamba wametawanywa, kwamba
wametenda dhambi, kwamba baba zao wametenda dhambi, kwamba wamekuwa wakienenda
kinyume na Mungu, na kwamba Mungu amekuwa akienenda kinyume nao. Utambuzi huo
unapaswa kuwaongoza kuomba sala ya Mambo ya Walawi ishirini na sita. Utambuzi huo, kwamba
ni lazima waombe sala ya Mambo ya Walawi ishirini na sita, unaafikiana kinabii na sala ya Danieli
ya Danieli sura ya pili, na unaonyeshwa kwa mfano na sala ya Danieli katika sura ya tisa. Sababu
iliyomfanya Danieli kuomba sala ya Mambo ya Walawi ishirini na sita katika sura ya tisa
ilitegemea utambuzi wake kwamba alikuwa kwenye mwisho wa ile miaka sabini ya unabii wa
Yeremia kuhusu utumwa wa watu wa Mungu.

A myaka makumi musanvu ayo nyene aserukira amateka y ugushirwako ikimenyetso kw’ubwoko
bw’Imana. Ayo myaka makumi musanvu aserukira uguhumanurwa kwa Malaki igice ca gatatu
n’uguhumanura urusengero kwa Kristo incuro zibiri. Aserukira amateka y’ikigeragezo c’ishusho



y’inyamaswa. Ayo mateka yatanguye ku wa 11 Nyakanga 2001, kandi arangirira ku tegeko ryo ku
wa Mungu rigiye kuza vuba. Ku mpera y’ico kiringo c¢’ikigereranyo ¢’imyaka makumi musanvu,
Daniyeli arondera “igihe co guteba” kugira ngo ashobore gusenga. Isengesho ryiwe ryarishuwe
igihe ibanga rya nyuma ry’ubuhanuzi ryahishurirwa we. Iryo hishurwa ryaje igihe ubwoko
bw’Imana nyakuri bw’Abaporotesitanti bwari bukiri mu “bugaragwa” mu gihe c’ugusabagurikira
inyuma ya 18 Mukakaro 2020. Muri ico gihe “ukuri” kwahishuriwe “ijwi rivugiriza mu
bugaragwa”.

Tukwendelea na Danieli sura ya pili katika makala inayofuata.

U hérsa Xudan li ser vé welaté hate sewitandin, da ku hema nifirén ku di vé pirtiké de hatine
nivisandin bi ser wé bine; i Xudan wan bi hérs, bi gazeb, G bi xezeba mezin ji axa xwe
dergetand G avétin welateki din, wek ku ro ye. Tistén vesarti ji Xudané me y&€ Xwedé ne; 1€
tistén ku hatine eskerekirin ji me 1 ji zarokén me re heta hetayé ne, da ku em hema gotinén vé
zagona pék binin. Tesniye 29:27-29.



